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A ,„Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

— A képviselőház jul. 2-án tartá az 
elnapoltatás előtt utolsó ülését. Az elnapoltatás 
kír. leirattal történik, mely a ház üléseinek isméti 
megkezdését november 8-ra tüzi ki. A nyilvános 
ülés előtt. zárt tanácskozmány tartatott. Ennek 
tárgyai a következők voltak: A min. elnők előter- 
jeszté a jövő őŐszi ülésszak programmját, a melyet 
a nyilvános ülésben ismételt. E programmhoz töb- 
ben hozzászólottak, s Ghyczy Kálmán a bankügy 
fölvételét is sürgeté, mire Kerkápoly miniszter azt 
felelte, hogy a nyilvános ülésben, több interpella- 
tióra adandó válaszában, ez ügyről majd részlete- 
sebben fog nyilatkozni. Irányi a vallás szabad gya- 

korlatáról szóló javaslatot sürgette, mire Trefort 
kijelenté, hogy e javaslat kész. E tárgyakon kivül 
a zárt ülés a napidijak kérdésével foglalkozott, s 

abban állapodott meg, hogy a napi dijak feleme- 
léséről szóló törvényjavaslat tárgyalása elhalasz- 
tatik. 

A nyilvános ülésben, mely 11 órakor vette 
kezdetét, Kerkapoly felelt a bankügyben hozzá in- 
tézett több interpellatióra. A többi között kijelenté, 
hogy a nemz. bank igazgatósága holnapi ülésében 

veszi tárgyalás alá a magyar segély-bizottmányok 
fölterjesztéseit s alapos romény van, hogy minden 
jogosult igény kielégittetik. Kerkapoly után Szlávy 
min. elnök szólt s előterjeszté az öszi ülésszakban 
benyujtandó javaslatok sorozatát. 

E sorozat a kormány élénk tevékenységéről 
tesz tanuságot. Első sorban lennének elintézendők 
a budget fedezeti része, a keleti vasutügy, a hor- 
vátügy, a választási törvényjavaslat, a főrendiház 
rendezése, az igazságügyminiszter előterjesztése stb. 
A ház helyeslőleg vette tudomásul a min. elnök ur 
előtorjesztését. 

Erdélyi orvoslandó bajok. 

A szász atyafiak — ugy látszik - nem- 
csak a medgyesi 12. pontot, egy — bár külön- 
szórt - de mégis egységes Szászországot 
akarnak Magyarország erdélyi részeiben léte- 
siteni, hanem nyelvöket, vagyis inkább a né- 
met nyelvet igyekeznek nemcsak saját vidé- 
kükben, és körükben, hanem országrészünk 
külön törvényhatóságával is megkedveltetni 
és mintegy a népre erőszakolni. 

Eljött az ideje, hogy a kormány közönyös- 
sége megszünjék, s egyik nemzetiségre ugy, 
mint a másikra a törvény szava és szigora al- 
kalmaztassék,szerkesztő ur engedelmével e fon- 
tos kérdést kissé szellőztetjük. 

Az 1868-beli 44-ik t. ez 4-ik §-a azt 
rendeli: , A törvényhatóságok - egymásközti 
irataikban akár az állam nyelvét, akár pedig 
azon nyelvek egyikét használhatják, a mely 
azon törvényhatóság által, melyhez az irat in- 
téztetik, a II.ik szakasz szerint, jegyzőkönyvei 
vitelére elfogadtatott. 4 

A hatodik §. pedig rendeli: ,„A törvény- 
hatósági tisztviselők saját törvényhatóságaik 
területén a községekkel, gyülekezetekkel egye- 
sületekkel, intézetekkel és magánosokkal való 
hivatalos érintkezéseikben a lehetőségig ezek 

A tizenőtödik §. rendeli: „A felsőbb 
egyházi testületek és hatóságok önmaguk ál- 
lapitják meg a tanácskozás, a jegyzőkönyv, 
az ügyvitel és egyházközségeikkel való 
érintkezés nyelvét. Ha ez nem az állam hiva- 
talos nyelve volna, az állami felügyelet szem- 
pontjából, a jegyzőkönyvek egyszersmind az- 
állam hivatalos nyelvén is hiteles forditásban 
felterjesztendők. 

„Ha különböző egyházak s egyházi fel- 
sőbb hatóságok érintkeznek egymással, vagy 
az állam hivatalos nyelvét, vagy azon egyház- 
nak nyelvét használják, a melylyel érint- 
keznek. 

Nagyon kényes és komoly kérdést fog- 

mert igazságosak vagyunk, az állam egyönte- 
tüségét, hatalmát, erejét benn ugy, mint kifelé 
öregbiteni, érvényesiteni kivánjuk, s egyes 
bureaucraták szeszélyeinek, a birodalom fen- 
állását aláásó tendentiáinak, a mennyire a 
penna, e hatalom megengedi — ellen kivánunk 
állani. 

Nehány megvilágitó peldát hozunk fel. 
Az 1868 44. t. cz. idézett §-a határozot- 

tan rendeli, hogy a törvényhatóságok egymás- 
közötti irataikban, akár az állam nyelvét, akár 
pedig azon nyelvek egyikét használhatják, a 

nyelvét használják.4 

mely azon törvényhatóság által, melyhez az 
irat intézve van, jegyzőkönyvi nyelvül használ- 
tatik. Tudomásunk szerint több királyföldi 
szék központi jhivatala, Alsófehér s más tör 
vényhatóságokhoz is átirataikban bizonyosan 
a német nyelvet használják; tudtunk szerint, a 
Királyföldön kivüli törvényhatóságok egyiké- 
nek is a német nyelv nem jegyzőkönyvi hiva- 
talos nyelve, annál kevésbé van pedig vala- 
melyiknél az állam hivatalos nyelve, a magyar 
kiküszöbölve. Ez az első szabályellenesség 
és az állam méltóságával öszsze nem férő el- 
járás! 

A törvényhatósági tisztviselők saját tör- 
vényhatóságaik területén, a községekkel, in- 
tézetekkel, egyesületekkel és magánosokkal 
való hivatalos érintkezéseikben a lehetősé- 
gig ezek nyelvét használják. 

A brassói tekintetes tanács, melynek 
minden tagja tud magyarul, tehát a lehető- 
ség hatalmában van, ugy maga, mint alsóbb 
rendü hivatalnokai a Brassó város és vidéké- 
ben élő, a szász polgártársakkal egyenjogo- 
sitott 25,000 lelket bizonyára meghaladó 
magyar nép 11 községével és azok előjárósá- 
gaival szemben, mindamellett, hogy ezen köz- 
ségekre nyomott talán két szász jegyzőn kivül, 
egyike is a népnek szászul vagy németül nem tud, mégis, különösön1 865 után,a námet nyelvet 
használják, rendeleteikben, értesitéseikben, vá- 
laszaikban és mindennemü határozataikban, a 
mit tanusitunk a tkts. brassai tanácsnak 
1865 236 számu, Bácsfalu községéhez, 1872- 
1074, 10.831, 10,276, 1223 1873 beli 998, 
1240, 1307, 2002, 2916, 2917, 2918 és 1725 
tanácsi számok alatt Párkerecz községéhez in 
teljes német szövegü értesitéseikkel; az érde- 
kelt községekhez 1872. május 10 ki 532. taná- 
csi sz. alatti, a vadászati törvényt foganatosi 
tó hirdetéssel, a vidéki inspector Brennenberg 
Ferencz urnak 1872-beli november 19-ki 418 
és 1873-beli 171 számu a pürkereczi előljáró- 
sághoz himlőoltás és katonai ügyekben tett 
németnyelvü intézkedései, ugyszintén a bras- sai árvai széknek Schnell Károly ur által alá- 
irt, idei 560 sz. alatti Muskat Paraszkiva pür- 
kereczi lakós nagykoruvá nyilvánitása iránti 
rendelvénye – Decret. De a brassai tkts. tanács mint biróság is, mert ilyes ügyekben is 

tunk fel afennebbiekben, tesszük pedig azért, 

közigazgatásilag illetékes, sok esetben a hoz- 
zá intézett magyar beadványokra német hatá- 
rozatot és választ ad ki, a mit tanusitnak a tisz- 
telt tanácsnak 1870 november 12-ki 10,738, 
1872 julius 3-ki, 5876 sz. alatti határozatai. 
Sőt a miniszteri magyar fogalmu határozato- 
kat és intézkedéseket német fogalmazásu és 
tartalmu hátirati végzésekkel juttatja a felek 
tudomására, a mit tanusitnak a tkts. tanács- 
nak 1871 julius 19-ki 6060, 1872 julius 3-ki 
5684 és 1872 augustus 2-ki 6737 tanácsi sz. 
alatt kiadott és a magyar kir. belügyminiszte- 
riumnak 1871 15,608, 1872 18018 és 21,703 
számok alatt kijött, miniszteri határozatokat 
közlő hátirati értesitései, rendelvényei. 

Ennél még aprólékosabb dolog is vitetik 
keresztül szász atyánkfiai által a germanisatio 
érdekében. 

Zajzonban, a tisztán magyar ásványos 
fürdővel biró faluban a „lobogós melletti kut 
elneveztetett ,Ludvigs-Guellenek ; a lobogó- 
tól befelé jöve, a faluban egy vastartalmu ivó- 
forrás elneveztetett „Franzens-Guelle4-nek; a 
sétatéri elején a harmadik jodtartalmu ivófor- 
rás kupalaku fedélzetének belső részén ezen 
felirat olvasható : Glücklieh dureh Jabrhun- 
derte fliesse heiliger Born! und spende Gesund- 

„Ferdinands-Guelle.2 Az ivókut mellett van a 
fedett sétány, ezt elnevezték ,Wandelbahnő- 
nak; a sétatér feletti hegy ,Schwarzenberg; 
a sétatéren lefelé menye a ligetbe, mely séta- 
tér elneveztetett ,Park*-nak, ebben a meleg- 
fürdőt „Warme Bader«, s ezzel szemben a vá- 

lévő asztalokkal és padokkal rakott kerek he- 
lyet, Fabriczius Ruhó--nak, ezzel szembe egy 
kissebb hely ,Freundschafts Platzt. Ezen ke- 
rekségtől a hegyoldalon lévő sétaut, a mutató 
táblán lévő felirat szerint ,Wandelsteg: — a 
hegy tetejét pedig, melynek oldalában egy 
sétahely van, s ennek valóságos neve „Szaka- 
dat" vala, a szászok elnevezték „Aussichts- 
berg"-nek, az oláhok pedig nevezik „Masse 
muskanulujé, mivel 1849-ben a muszkák itt 
ütvén tábort, innen tartottak vadászatot a ha- 
zatérő honvédekre. 

A sétatérrel átellenben levő hideg fürdőt 
elnevezték „Wellenbad-nak, a vendéglőt pe- 
dig ,„Zur Concordia"-nak. Gyönyörü szó, mely- 
lyel ellenkezőt cselekszenek a jámbor atyafiak. 

Jegyezze meg a tisztelt olvasó jól, hogy 
a nevezett fürdői helyek mind a szabad 
magyar község tulajdonaivalának, 
s ma már nem csupán az azokhoz való tulaj- 
donosi jog változik, hanem még régi ős ne- 
vük is kiirtatik. Pedig azt hisszük ösmeretes 
dolog a tisztelt olvasó előtt. hogy Brassó vá- 
rosnak és vidékének összes lakossága 83,090 
kikből ágostai hitvallásu van összesen 39,336 
lélek. Azonban ha ezekből kivesszük a 11 
magyar falu egészen ág. hitvallásu lakosságát, 
nagy bizonyossággal 15 ezeret meghaladólag, 
továbbá a Brassóvárosbeli szinte 2000 ág. 
hitvallásu magyart meg 2068 helvéthitüt, 156 
unitáriust, 61 örményt és a 8539 rom kath 
lakósságból 4000-et, kijön egy oly összeg, 
mely nem szász, hanem magyar 
többség mellett tanuskodik s kö- 
vetkezőleg magyar érdekeket kép- 
visel, - 23,285 lélekkel, és marad e sze- 
rint szász 16051, kikhez hozzáadva a lehető 
német rom. kath. 4539 és 272 zsidó lelket: 
lesz összesen szász érdekü 20,767. 

A tisztelt olvasó láthatja ezen hozzávető- 
leges összehasonlitásból hogy a mi szász test- 
véreink sem az 1222-beli szivességet nem 

heit dem Menschengesehlecte. Ennek a neve 

ró terem ,Warthalle, a melegfürdőtől balra 

szabad helyecskét talál 

akarják viszonozni, annál kevésbbé töreke ne 
a törvényt tisztelni és kötelességeiket teljesiteni. 

A bécsi világkiállitásról. 

teményét tartalmazza ,„tengerünknek, mik 
általán nem vonakodunk annak e büszke czime adni. Mert valójában, mindabból találunk itt mut 
ványra, mi a tenger fenekén nő, sőt még az ő 
elfedő sós hullámokat magokat is csak e nőve 
kek teszik azokká a mik — a tenger valódi 
zévé; mert a s ós viz még távolról sem érdet 
meg a tengerviz nevet. 

Kezdjük el szemlénket a jobb oldali bemenet 
nél, ehelyt találjuk az adriai tengernek ama hydro- 

t ke t . graphiai térképeit, mik hadi tengerészetűünk által : 
mult évben készittettek el. Azok, kiknek még e 
dig nem volt alkalmuk ily térképeket szemlél 
eleinte egészen el vannak álmélkodva azon, h gy 
itt forditott viszony uralkodik: mig mi szár földi 
patkányok hozzá vagyunk szokva, hogy iskolai tér 
képeinken a terra firmát valamennyi hegyolvel, 
tavaival és folyóival, városaival és vasutaival a leg- 
nagyobb részletességben szemlélhetjük, miala 
tenger alig egy pár egyenközű vonallal van j 
s némileg a tengerpartok szegélyezéseként szer 
pel csak, vagy ha épen erősen ki akárják tüntet 
hamvas kékkel főstik : addig a tengerész vice vers 
csak annyiban törődik a szárazfölddel, a menny 
ben a tengeri utjának irányadójául szolgál, me 
elégszik mindenütt keskeny tengerpart-vidék 
zésével s egész figyelmét a tengerterületre fo 
a tenger alapja változatos mélységére, a hi 
zási vonalokra, a tenger-áramlatokra, a fővi 
dokra és sziklacsúcso enben a mi 
szárazföldünkkel, ki 
leteivel ugy bántak el, min 
kel tenni szoktuk: a mi szárazföldi térkép 
szokott szemeink eleintén tengernek nézi e 
tökéletesen üresen van hagyva, vagy a térké 
czimeinek foglalják azt el. 

De mindezek daczára a javithatatlan sz 
földi ember bámulni fogja a rendkivül ertéke mu 
kát, a melynek valódi értékét különben egyedi 
tengeren tudja tökéletesen megitélni. A fal 
götti asztalokon két mintázatot látunk, melye 
noisa capo d' istriai s ót ermelési helyeket álli 
elénkbe. A tengeri viz szilárd alkrészek, melye 
naponi elpárologtatás által nyerettek 14 üvegi 
vannak kiállitva, s ezek mindnyája a megfelelő fel- 
irattal ellátva. Tudvalevőleg az adriai tenger kelet 
partja sótermelésre igen alkalmas, minthogy az Ad- 
ria eme része a beleszakadó folyamok 
számánál fogva, a föld legsódusabbjai közé 

Mosdáskor és fürdéskor használtatni 
szivacsoknak ugy tengeri kláris képződéseknek faj 
gazdag gyüjteménye következik erre, ép oly m 
don van áttekinthetőleg a tenger viránya ké 

De igen meglepheti azt, ki tengerpar 
élt a különböző állati kagylósok hihetetlen 
nyisége; a tengeri rákok számos kiséretükk 
lyenek a zacskós rákok, tengerparti ollótlan 
kok, evező rákok és tengeri pókok stb. 
tisztek, kik hosszas ideig voltak Velenczébe 
Dalmátzia valamelyik magános tengerpart 
ben helyőrségben s ott alkalmuk volt term 
tanulmányokat tenni örömmel intenek re 
ra tartsf nevet kapott pajtásukra : ez 
hasonló állat két ollóval, melyek hossza eg 
tól elüt; előre haladtában a különös állat egy- 
uttal oldalvást tart, a honnan kapta k ve 

Osztrigáknak örvendő inyenczek, ke 
sel fogják kedvenczeiket ily szoros eg 
egy halmazban szemlélni, egyetl 
több középnagyságu érczdarab 
födve általuk, teljesen 

üzleti számitás még nem vette 

Feltünt nekünk, hogy a n 1i 
tiai) osztrigák nincsenek képvis 
a legjobb osztriga fajok köze 



ése az 1869/72-ki magyar országgyűlési 

viselőház bizottsázának a vallásallapról. 

Megvileitva Bacsák Imre által. 

VI. 

a 26. ponu alapitványok, melyek a 8
-dik 

53. sz. alatti okmány szerint ,magáno- 

tett alapitmányoknak * heveztelnek, a
 11. la- 

a vallásalap törzsvagyonát jelenleg 
képe- 

ágra osztatnak; és már itt ezen öt ág 
kö- 

k az első ismertetik el ,„magánalapitványo
k- 

Mmő irányzatos, de anbál következetlenebb 

53. sz. alatti okmány elleni hütlen ferdités. 

ág következő : 

pitványok; b) az ugynevezett comissariati- 

alap; c) a József császár által eltörlőtt szer- 

endek összes ingó és ingatlan javai, és ezek- 

öldtehermentesitési kötvényei; d) azon 3 

illió frtnyi alapitvány, melyet a főpapok földte- 

rmentesitési kötvényekben 1857-ben tettek; e) 
üresült egyházi javadalmak intercalaris jöve- 

lImei a concordatum következtében. A vallásalap- 

rint, mely tulajdonkép államalapitvány volna: 
kamata a kincstár által, hová az már előbb 
a 10. lap szerint már 1868 óta nem fizet- 

, és a vallásalapból tökéletesen kivált, ugy, hogy 
vallásalap most tisztán magánosok alapitványai- 

egyházi vagyonból képződik. Ezt pedig csak 
jellegünek, nem pedig államinak lehetne 
igazságosan és becsületesen bélyegezni. 

tzonban mit tesz a t. bizottság ? Kimondja: hogy 
nem lehet a vallásalap jogi természetéről 

véleményt mondani, mig az egyházi javaknak jogi 

természete általában vizsgálat alá nem vétetikő. p. 
De miért ne lehetne ? Hiszen ha a vallásalap- 

szet meghatározásában, mint ezt a tisztelt bizott- 
ság maga a 3. lapon állitja, ha , a vallásalap ren- 

etése a ministeriumnak a vezérokmányok 54. 
allatti jegyzékében foglalt nyilatkozata szerint 

katholikus vallás ügyeinek előmozditása4, p. 8., 
ha továbbá ,a vallásnak alkatrészei az 53. sz. 
alatti okmány szerint ,magánosok által tett ala- 
tványoknak« neveztetnek, p. 8., de leginkább, 
maga a tisztelt albizottság elismeri, Ppl. 

hogy ,az 1791. 26. 12. §. szerint a csupán ma- 
ánalapitványokból alkotott katholikus alapokat 

csakugyan a katholikusokra kell fordítani: funda- 

tiones catholicorum in catholicos convertantur,4 ez 
által már világosan maga az albizottság constatálta 

vallásalapnak „kath. egyházjogi természetét4, 

zükség tohát a többi püspöki, káptalani, pré- 
gi, apátsági, plébániai, szerzetesrendi egy- 
raknak jogi természetétől azt függővé tenni? 
iszen ezen utóbbiak lehetnek egészen más 

k, valamint közvetlen rendeltetésük is 
van más, minek tehát ezeket más vizsgálat 

ulá vonni? Ez tehát nem egyéb, mint egy való- 
ban szántszándékos, hamis rókaugrás, mely már 
most kézzelfogható erőszakkal elárulja, miszerint a 
tisztelt albizottságnak foga nemcsak a vallásalapra, 
hanem egyházi javaknak egész tömegére fáj; és 
igy a vallásalap kérdésével két, sőt minden egyház- 

gyoni legyet agyon kivánna csapni, mert ha a 
tisztelt albizottságnak ezen véleménye elfogadtatik, 

akkor Mesoges a két többi albizottság, felesleges 

ainttre salp orysaz ismét a 
rdés, csupán historikai, mert habár mint a 11. 

ürügyeltetik, ,az egyháznak és a beneficia- 

snak nincs is tulajdonjog adva,4 ha a javadalmak 
ak alapitványi és nem adományozási, donatio- 
is levelek alapján adattak is az egyháznak, csak 
idig előfordul a kérdés, ki által adattak ? Adat- 

Imények változtával — elvételi jogát, 0sak azokra 
ve ismerhetnők el, miket az állam adott. Ennek 

érdés volna, imog maga a t. al- 
lapon nyilván kimondja, 

állame — csak az általa — az ál- 
7az egyházi javadalmak- 

ságuak egész eddigi kjtegetése csak oda 
hogy ,az állam az egyházi javak felett 

szett: az eltőrlőtt rendektől elvette, a val- 
a betette az egyházi vagyont, de a kérdés 

inmarad, vajjon ezen javak eredetileg, 
Ibizottság állitja — ,„az ország fejedel- 

1 az ország közvagyonából adattak-e ?4 p. 
y de ezen kérdést at. albizottság nem ké- 
tésben felidézett miniszteri okmá- 

kérdés k egészen mellőzi, az 

dalmasokat nem kérdezi, 

az nevictios az ogsháziakat a elerust 

gek s a 

a) 9. 1. a magánosok által 

ezen öt ágából, ki van hagyva a tizenhat ezer 

ről véleményt mond 

kelt diplomája 

ge levare debeat. (Lásd: a ,„Jelentés4 20. lap ) 
de a t. albizottság ezt nem tekintve, - a val- 
lásalapra vonatkozó okmányokból a püspöksé- 

egyéb testületek alapitványaira is 

itéletet mond, a miniszteri kezelés alatti alapitmá- 
nyi iratokat az országos levéltárból szorgalmasan 
kiveszi, de a püspökségek, káptalanok, s a tőöbbi 
testületek levéltára, és az ezekben nyugvó alapit- 
mányi oklevelek előtt erőszakosan szemet huny, és 
igy at. albizottság czélszerünek tartja a pogány 
Ihemis módjára bekötött szemmel az igazság rész- 

rehajlatlan (C?) pallosát az egyház feje fölőtt villog- 

tatni inkább, mintsem a hires franczia pénzügyér, 
Necker szerint elismerni : „II faut, gue la justice 
soit clairvoyante, et toujors biénveuillante" — , az 
igazságnak tisztánlátónak és mindig jóakarónak kell 
lennie.4 Ugyauazért: 

Noha a t. albizottság különféle szemfény- 
vesztő — , tulajdonjog tiszteletető szinlő kanyaru- 
latokat tevén, meg is akarja különböztetni ,a köz- 

ségi egyházjavakatt, — azután „,a magánosok ál- 
talt — ,a vallásszakadás előtt, és után tett ala- 

pitványokat", — ,„az állami javakból tett alapitvá- 
nyok fennállhatásának zsinormértékét abban álla- 
pitván meg: „ameddig czéljaiknak (t. i. az állam 
nézetei szerint) megfelelnek, és mig azok az ál- 
lam érdekeinek szempontjából megszüntetendőknek 

nem találtatnak,6 világos, hogy az egész egyházi 
vagyon biztonsága nem az örök természeti tulaj- 

donjog alapjára állittatik, hanem cynicus, — athe- 
us kormány és parlamenti többség pénzszomjas és 
éhes szeszélyére bizatik. Ez a t. albizottságnak 
nagyfontoskodó diplomatica-historico-criticai ope- 

ratuma! 

Azonban midőn ezen munkálat hosszu vaju- 
dás, — a farkas és bárány közt — forgolódó dia- 

logizálás után „az egyházi javak tulajdonát, és azok 
feletti rendelkezési jogot"t az államnak tulajdonitja, 
lehetetlen, hogy az órvelések erőtlenségét, sőt bot- 
rányos semmiségét fel ne ismerjük. 

Legujabb táviratok. 
Bécs, jul. 2. A würtenbergi királyné Vera 

nagyhgnvel ideérkezett és a pályaudvaron a csá- 
szár és császárné, a fugk és méltóságok által fo- 
gadtatott. 

Belgrád, jul 2. A ,Vidovdana szerencsét 
kiván Horváthországnak a kiegyezéshez, mely ez 

utóbbi számára a termékeny tevékenység eráját 
fogja megnyitni. A czikk további folyamában kifej- 
tetik, mikép a Kelet felszabaditására szükség van 

egy erős Magyarországra s egy azzal kibékült Horvát- 
országra. 

Konstanczinápoly, julius 2. A Persia és 
Törökország közt kitört egyenetlenség nagyobbodik. 
Háborutól való félelem nyilvánul, azonban ok nél- 
kül mert a háborut kivánók pártja a külföldi képvi- 
selők által le fog szavaztatni. 

Beyrut, julius 1. Törőkország biztosa és a 

franczia konzul közt a bethlehemi vallási vita foly- 
tán egyenetlenség támadt, minek folytán a török 
biztos visszahivatott és helyébe Kiamil pasa külde- 
tett. 

London, jul. 2. A zanzibári zultánnal kötött 
szerződés ide érkezett. A szerződésben a zultán 
igéretet tesz, hogy a rabszolgaságot megfogja szün- 
tetni, és hogy meglátogatja Angliát. 

A noncoriformisták és radikálisok pártjának 
gyülése elhatározta, hogy a jövő választásoknál 
Gladstone ellen mindenütt saját jelöltjeit fogja föl- 
léptetni. 

Berlin, jul. 2. A éProv. Corr." a német csá- 
szárné bécsi fogadtatásaról mondja: A fogadtatás 
tanuskodik azon valóban szivélyes viszonylatok- 
ról, melyek a két uralkodó ház között fennállanak, 
és azon becsről, mely ezeknek mindkét részről tu- 

lajdonittatik. A német császár Augusztus végén 
Bécsbe fog menni. Bismark herczeg késő őszig 
birtokain marad 

Havannah, jul. 2. A federáltak proklamátiót 
tettek közzé, melyben felhivják a lakosságot, hogy 
hagyjon fel a polgárháboruval és ismerje el a spa- 
nyol köztársaságot. 

Kolozsvár képviseletének köz- 
gyülése jul. 2-án. 

(A. F.) Mlts. Fülep Sámuel főispán ur a 
gyülést megnyitván, a jegyzőkönyv megjegyzés nél- 
kül hitetesittetik. 

Hajós János Kolozsvár egyik országgyü- 
lési követe táviratot intéz a képviselethez, melyben 

tudatja, hogy a katonai korodára vonatkozólag az 
1874. évi haszonbér megszavaztatott és e mellet a 
miniszter 1873 évre póthítelre utasittatott. A kép- 
viselet köszönő felirat küldését határozza el Hajós- 
hoz és abban az 1873-ki póthitel gyors eszközlé- 
sére ujolag felkéri. 

Avárosnak 1873-ra elkészitett költség- 
vetési előmunkálatát terjeszti be a szakbizottság, 
és az 1872-ki zárszámadást is bemutatja. A kép- 

viselet ezeknek érdemleges megvitatása helyett 
azt határozta, hogy mind a zárszámadás, mind a 

költségvetés külön-külön 200 példányban mos 

massék ki. 

seletben erre egy nehéz kérdés merült fel, 

Eg ypénztári jelentés a tanácsi tisztvise- 

lők nyug dijalapja jelenlegi állásául 38256 frt ér- 

tékü államkötvény és 27 frt 24 kr. készpénzt mu- 

tat fel, mely a nemrég tennálló alap szép növeke- 
dését constatálja 

A képviselet Kristó Lajos özvegyének 

szakbizottsági véleményre, a néhai buzgó szolgá- 
latából ktindulva ,mortualia angaria4 czimen, an- 
nak volt 656 írt 26 kr. évi fizetéséből egy negye- 
det szavaz meg végkielégitésül. Szentes Márton 
városi pénztárnoknak pedig egészsége fenntartása 
tekintetéből a kérelmezett 4 heti szabadságidőt 
megadja, utasitva a tanácsot ez idő Blatt gondos- 

kodni helyettesitéséről. 

Olvastatik a felküldött virilisek névsorát 

leküldő belügyminiszteri leirat, melyben, mielőtt a 
névsor megerősitése eszközöltetnék, dr. Fischer és 
mások által felküldött kisebbségi véleményből 
kiindulva,a képviselet felszólittatik,hogy 3 nap alatt 
adjon felvilágositást: vajjon az igazoló bizottság 
törvényesen járt-e el müködésében s a hazai tör- 
vény 24-ik §-a értelmóben azoknak számitotta 
kétszeresen adóit, kik e jog élvezésére Személye- 
sen jelentették bé ohajukat vagy nem? A képvi- 

hogy a 

képviselethez beterjessze-e az igazoló bizottság a 
kellő felvilágositást, vagy önmaga terjessze fel a 

ministeriumhoz. 

Többen a képviselet jogi hatáskörét vélik 

csorbittatni előbbi esetben, mert a képviselet van 
hivatva arra, hogy ügyeiben a felterjesztéseket meg- 

tegye. 

Tekintve azt, hogy az igazoló bizottság mun- 
kálatai annak idejében beterjesztettek a képviselet 

elé, hol az eljárás törvényszerű volta eléggé ki van 
mutatva, sokan oda nyilatkoznak, hogy a felvilá- 

gositást az igazoló bizottság beterjesztés nélkül is 
megtebeti. A vita mindhevesebb kezde lenni, végre 
ugy tisztázódik az egész ügy,hogy a bizottság utasit- 
tatik a felvilágositás elkészitésére s annak pár nap 
alatt a képviselethez való beterjesztésére; szom- 
batra ennek tárgyalása végett gyülés egybehivása 

határoztatik. 

Apolgári iskolaszék átiratban fejti ki, 
hogy mint tervezve volt a Redout hátsó részé- 
nek kiépitése iskola helyiségeknek teljesen czélsze- 

rütlen mind szük volta, mind a közel s kivált a Re- 
dout előrészének zajos szomszédsága által. Szak- 

bizottság ebből kiindulva jelenti, hogy az osko- 
lának a jelen helyiség 3 évre Korbuly Bogdántól 
évi 900 forint mellett kibérelhető. A képviselő 
testület a szerződés megkőtésével a tanácsot meg- 
bizza, ez levén most az egyedüli mód az iskola 

helyiségére vonatkozólag. 
Ülés vége 6 órakor. 

A székely pályadii- -alapról 
XXIV-ik közlemény.") 

Háromszék érdemes alispánja Forró Ferencz 
ur junius 24-kén kelt nagybecsü levele mellé zárva 
beküldött hozzám a székely pályadij-alapra 564 
frtot és 82 krt, mint a főkirálybirói jó példaadás 
után általa és tisztviselőtársai által gyüjtött össze- 
get azon szerény nyilatkozattal, hogy az nem sok 
ugyan, de lendit valamit az ügyen; az eredeti 
gyűjtőivet megtartva, hiteles másolatot közlött ve- 
lem, nyugta helyett azt az egyet kérve, hogy mivel 

ezen összeg igazán csaknem fillérenként gyült ösz- 
sze, mit Háromszék fiai és leányai, a legszegényeb- 
beket sem véve ki, ugyszintén különbféle testületei 
hazafiui tiszta jóindulatból erejökhöz mérten adtak, 
az adakozók nevét - még pedig kivétel nélkül 
apraját nagyját - a maga rendén, a hirlapokban 
közölném. 

Közlöm a legnagyobb lelki örömmel, mint 

társát a gróf Mikó és érsek Haynald ő nagyméltó- 
ságuk nagybecsű adományának, még pedig mint a 

másokat, ezt is külön, egészen önállólag, s Három- 

szék buzgó hazaszeretetének e fényes bizonysá- 
gára hazai műveltségünk minden igaz barátjának 
figyelmét felhivom. Sokan adják ezt — az való – 
de én ugy látom, hogy valamennyi szék adott, a 
mennyi erejéből tólt, s ekkor kötelességének eleget 
tett. De az olvasó látja itt olyan formáját az ada- 
kozásnak, a mi a gyüjtés egész folyamában ma 

legelsőbben jelenik meg előttünk, hogy a kinek 
isten pénzt nem adott, de mezei terményt igen, 
avval áldozott a nemzeti oltárra, mit aztán a buzgó 
ügybarátok elárusitván, pénzzé változtatva adtak 
be az illető helyre. Ez előttlem a székely gyakorlati 

észjárásnak egy megható bizonyitványa, igaz ha- 
zaszeretetnek kétségbevonhatlan jele, mély nemzeti 
érzés sugallatának tiszteletet érdemlő műve. A 

szükségben való önsegitésnek ezen egyszerű módja 
gyüjtési munkásságomnak egyik legszebb momen- 
tuma. Mutatja ez az igaz hazaszeretet mindenre ké- 

pes voltát, tényben állitja elénk a néperő csodás 
hatalmát, mutatja, hogyan lesz csöppekből a fo- 
lyam s kis folyamok összeomlásából a tenger. Kő- 
szönöm Háromszék gr. főkirálybirájának, alispánjá- 
nak és lelkes tisztviselőinek valamint az összes 
háromszéki székelységnek buzgó ügyszeretetét ; 
ők ez áldozat által immár 1000 frton feljül járul- 
tak a nemzeti tryhez s maguknak a pályagyújtés 

ASzékoly Hirlap, Erdély és Nem ere 
tisztelt szerkesztőit tisztelettel kérem e közl. szives át- 

J. vételére. 

történetéhez oly kitünő helyel szerez ek, minő lesz 
az ő és dicső elődeik tetteinek emlékezete ma- 
gában a megirandó Székely Történetben. 

Azonban lássuk az adakozók neveit : 

Gr. Kálnoky Dénes 10 frt. Forró Ferencz 5 
frt. Forró Pál 2 frt. Pethő István 1 frt. Geréb Ist- 
ván 1 frt. Bodor Zsigzmond 1 frt. Bong Zsigmond 
1 frt. Demény Ferencz 1 frt. Simon Samu 1 frt. 
Jakó László 1 frt. Nagy Pál 1 frt. Bodor Ferenczz 

1 frt. Pócsa János 1 Írt. Hadnagy Károly 1 frt. 
Deák Albert 1 frt. Zonda Mihály 1 frt. Mórik La- 
jos 1 frt. ifj. Szörcsei István 1 frt. Könczei Albert 
1 frt. Pünkösti Károly 1 frt Csiki István 1 frt. Ma- 

gyari Ferencz 1 Írt. Tompa Miklós 1 frt. Szinte 
László 1 frt. Henter Béla 1 frt. Nyiredi János 1 

frt. Finta Ferencz 1 Írt. Incze György 1 frt. Fekete 
Károly 1 frt. Nagy Áron 1 frt. Tana Sámuel 1 fit. 
Kovács Sándor 1 frt. Solyom Ferencz 1 frt. Bálint 

József 1 frt. Kónya Sándor 1 frt. Barabás Gergely 
1 frt. Lázár László 1 frt. Cseh Demeter 1 frt. Se- 
bestyén Sándor 1 frt. Kovács Dániel 1 frt. Séra 
Tamás 1 frt Vida Dániel 2 frt. Matth. Seethal Fe- 
rencz 5 frt. Gr. Kálnoky Imre 5 frt. 

Kézdiszékifelsőjárásiszolgabirógyüj- 
tő ívén. 

Gál Antal r. kath. kántor 50 kr. Kovács La- 
jos 10 kr. Német József ő kr. Simon Antal 10 kr. 
Polyán községe 2 frt. Szabó Antalné 10 kr. Egy 
valaki 5 kr. Turoczi Sándor 10 kr. Hamar Bálint 
5 kr. Benke Lajos 10 kr. Sándor István 6 kr. Bar- 

tos András 5 kr. Valaki 20 kr. Fogarasi Lajos 5 
kr. Hankó János 5 kr. Benke Dániel 5 kr. id. Bar- 
tus Mihály 2 kr. Mike János 2 kr. Bartos Ferencz- 
né 2 kr Simon István 4 kr. Benke Lőrincz ő kr. Pál 
Bálint 4 kr. Antal András 4 kr. Pászka Józse fő kr. 
Hankó Jánosné 4 kr. Bertalan Gábor 10 kr. Esztel 
nek községe 4 frt. Szabó Mihály 1 frt. Szacsvai Ká- 
roly 40 kr. Kovács Lajos 20 kr. Kurtapatak köz- 
sége 2 frt. Bélafalva községe 2 frt. B. Apor János 
1 frt. Fejér Sámuel 1 frt. Benkő Napoleon 1 frt. 
Mihálcz József lelkész 1 frt. Bokor János kántor 
30 kr. Imecs Elek 1 írt. Kósa István orvos 1 frt. 

50 kr. Mihálcz Elek 30 kr. Altorja községe 10 írt. 
Gál István 10 kr. Balog Ignácz 10 kr. Bardocz 
Gáspár 4 kr. Bardocz Sándor 8 kr. Bardocz Gyula 
10 kr. Lukács László 10 kr. id. Haralyi János 2 
kr. Kis János 4 kr. Pál István 2 kr. Deszka Mihály 
6 kr. Pusi János 2 kr. K. Jakabos János 4 kr. 
Tóth Ferencz 5 kr. Deszke Tercsi 2 kr. id. Peter 
József 10 kr. id. Jakabos János 12 kr. ifj. Péter 
József 3 kr. Bene János 2 kr, ifj. Pap János 4 kr. 
Molnár János 4 kr. Vargyasi Mihály 12 kr. Mik- 
lós Pál 10 kr. Miklós József 10 kr. Dézsi András 
20 kr. Dézsi Lázár 30 kr. Bora István 20 kr. Fá- 
bián Jánosné 4 kr. Molnár József 10 kr. Miktós 
József György 20 kr. Bodor János 50 kr. ifj. Ta- 
más Antal 10 kr. Tamási József 8 kr. Gönczei Géza 
20 kr. Bodor Ist. 20 kr. Tamás Elek 50 kr. Tamás 

Balázs 8 kr. Barabás Ferncz 4 kr. ifj. Barcsa La- 
jos 8 kr. Balázs Károly 10 kr. ifj. Tóth Antal 10 
kr. Bartha Béla 10 kr. László Sándor 10 kr. Med- 
vés Sándor 10 kr. Mátyus I. 15 kr. Kovács Péter 
20 kr. Biró Gusztáv 10 kr. Gyergyai Balázs 20 kr. 
Bertalan András 10 kr. Kelemen András 10 kr. 

Kelemen Tamás 20 kr. Bertalan György 20 kr. 

Baxa Tamás 10 kr. Dénes János 10 kr. Hankó Jó- 
zsef 10 kr. Kovács János 10. Veres Élek 12 kr. 

Mátyás Péter 10 kr. Zsigzmond Gyárfás 10 kr. Dé- 
nes György 10 kr. Boros Gyula 10 kr K. Márto- 
nos község 2 írt. Fülöp Mihály 20 kr. Luka Mihály 
20 kr. Osváth. László 20 kr. Szász András 20 kr. 

Boros Lajos 10 kr. Fülöp István 10 kr. Egy szé- 
kely 20 kr. Farkas Mihály 10 kr./ Boros Simon 10 
kr. Ifj. Boros György 10 kr. Biszok István 10 kr. 

Kriszbatian Miklós g. n. e. lelkész 20 kr. Fülöp 

Sándorné 20 kr. Nagy Lázár 20 kr. Ifj. Luka Mi- 
hály 10 kr. Geréb István 1 frt. Bándi István 1 frt. 
Finna Dávid 1 frt. Balog Salamon 20 kr. Szekrény 

Imreh 20 kr. Ozsdola községe 5 frt. Bogözi Gyár- 

fás 10 kr. Tóth Mihály 40 kr. Pap Józsiás 1 frt. 
Gazda Pál 1 frt. Idősb Zsögön József 20 kr. 

(Folyt következik.) 

U IDONSÁGOK 
Kolozsvár, julius enne 

—- T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 

sanak előfizetéseiket miha marább megujitani, 

nehogy a lap küldésében fenakadás tröténjék. 

- A helybeli iparkamara közelebbi ! 

gyülésén bejelentetett , hogy a bécsi világkmállitásra 

felküldendő iparosok részére adakozás s táncz miu- 

latságok utján 1440 forint gyült egybe,ez a lelkes 

közönség nemes részvétének fényes bizonyiteka. 

Elhatároztatott, hogy a bécsi világkiállitasra 15 

iparost küldenek fel bizonyos időközökben ugy, hogy 

a küldöttek augusztus végeig mind megjárják. E 

végből egyes iparos osztályok átiratban felszolittat- 

nak saját keblőkből alegalkalmasabb egyéneknek e 

hó 20-ig való kiszemelésére, kik ott szerzendő ta- 

pasztalataikat iparunk fejlődésére hasznosítsák. A 

fennmulatás két hétig terjed, hogy augusztus végé- 

ig, a több kis osztályba oszlott s utnak menesztett 

15 iparos mindegyike megfordulhason ott. A 

felküldendő iparosok névsorát annak idejében kő- 

zölni fogjuk. 



. A Nagyszamosa Rózsaligetnek egyik s 
1 alán már évek óta szabálytalan szétfolyása kö- e s Biasini gyorsutazási menetrendje val vetkeztében jókora foglalásokat tett. Ennek meg- 2 s 1873 márezius 10-től. akadályozása végett közelebbről erős gátokat A magyar keleti vasut menetrendjét márczvs 

fognak épiteni, mely által a vizet rendes medrébe T =2 10-é mntb elti vasut menetrendjét marezis szoritják. . e éo = sz E 4 rmegráltoztakkám következendő menetrend- t is 
A vasgáliez szerfőlötti meg- E o es indenek nyerhetni. 

drágulása miatt mindenfelé panaszkodik a = Bsz z n Kok ezevár és Felvinez között : Kolozsvártt, márczius 8-án 1g78. szegényebb polgárság; a hatóságnak egy nagyobb y E Ö é kó ozsvárról Tordára és Felvinczro indul na- Kibédi Riasini Domokos. 
raktárt kellen ikből nyitni s : ; g Es s Pon ént háromszor, reggeli 8, délután, 4 és est- raktárt kellene e czikből nyitni s igy a nyerészke- S as besz el k7 gyorsutazási tulajdonos és 

désnek mintegy ellensulyt állitani. ap s e véli 7 órakor, a délutáni 4 órai menet Szebent, igazgató. Figyel : Segesvárt, Károlyfehérvárt és Aradot köti öszes igyelmeztetés. A kolozsvári állami = s ssze E várakozás nélkül éli 7 ó i ó tanitónő képezdében a kolera miatt a felvételi vizs- s e - E s s kocsi a M. ko a él árákok induló gyors- N iltér gák nem f. évi augustus 1-3 napjain tartatnak =zé koe a arosvásárhelyre induló vonathoz csatla- y 
t ; a = ozik várakozás nélkül. miként a pályázati hirdetés szóllott; hanem f. évi sz c e . 

september 25–27 napjain. A folyamodások a c b ponkén ncrel Toára és Kolozsvárra indul na- [1-601 
hirdetés szerint f. évi julius 20-áig beadandók. nsez mkent ketszer, éljeli 1 órakor a Marosvásárhely i Kolozsvártt, junius 28-án 1373. 2 kelő jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 órakor a Titkos betegségeket Kovácsi Antal E uosozss z agyszeben, Segesvár, Károlyfehérvár és Arad és ozáyen ntée s 0 elől jövő utasokkal, ezen 5 és 6 órai indulásra teh t tl é t s K k — Mütudományi kongressus lesz ez év E g .S orddars ndéárvisko be Felyinezen onmi g, e e ens ge 

, - , el 1 rom ilráany a september havában Bécsben s ezzel kapcsolatban sz tovább szállitásra bizonyosan számíthassanak. (elgyengült férfierőt) az osztrák muzeumban régi képekből kiállitást ren- 9 - Kolozsvárró ugyszinto deznek. - -em Ssjog e olozsvárról Szamosujvárra és Deésre na- hugycsőszüküléseket, madkiömléseket , edetso ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órakor. gy - magkiömléseket —- Megjelent és szerkesztőségünkhöz be- eldettsolni s Deésről Szamosujvá és Kolozsvá győgyit gyökeresen fényes és tartós siker küldetett: „A házasság felbonthatlansága" Vissza- z g oszalad va ponta kétszer, reggeli és délután 1ókor biztositása mellett " é ? . enmlékezés az 1873 évi jun. 2-6 napján tartott - e0 elezs e Arszabály 30 font szabadpodgyászszal : Ko- Er. Mamdler Mór negyedik magyar jogászgyűlésre. Budapest. Ker- = s Sessoye lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, tulsuly 2 kr; orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 
tész könyvnyomdája 1873. s Kolozsvárról Felvinczig vagy vissza I-ső és köz- Rendel naponként: délelőtt 11 órától 1-ig s et osásfak mint Honkongból s sosáo - belső Coupe 4 ft, hátulsó Coupe 3 ft 50 kr, tul- gs délután 3 órától 5-ig. 

kötetoonak? Réba oen s s suly 4 kr. Kolozsvárról Szamosujvárig vagy vissza Lakik Peson, Bpóseráka eleemtaza 15. szám . . e . 
E a t . z 

n ób. í 1 ke t ú E és közbelső Coupe 2 ft 40 kr, hátulsó Conpe mas-Dijjal ellátott levelekre azon- A korsó bort, 4. tizennyoloz tá levest, ust és ap 1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, tulsuly 3 kr. Ko- 1vál datik 
rizst, 5. aranypapirt. 6. 65 tál gyümólcsöt, T. töm- l lozsvárról Deézsig I. és közbelső Coupe 3 ft 20, há- na a sz e- jént. April 1-én indult el a császár és 8-án már S k E tulsó Coupe 2 ft 70 kr, imperiál 2 ft 50 kr, tulsuly 

méegint Pekingben volt. msá 4 kr. A közbeeső kissebb állomások 40 krajczárjá- Felelős szerkesztő Sándor János. 

Értesitésül azoknak 

kik fogakat szükségelnek KIK dogakat szuksegelnek. 
Több oldalról jött felszólitás folytán van szerencsém tudatni a n. 6. közönség- 

gel, hogy müködésemet mint hatóságilag engedélyezett fogmuüvész, tetemes idő 
óta megint elkezdém, s hogy szivesen kész vagyok e szakmába vágó műtételeimmel 
mindazoknak, kik bizalomteljesen fordulnak hozzám, hasznukra lenni. A fogművészet 
terén behozott legujabb nagyfontosságu találmányok, ugy nagy előhaladásra mutató 
találmányok, javitások, ugy eljárási módok által, miket tökéletesen sajátommá ten- 
nem sikerült, ma már lehetségessé vált teljes és részletes fogsorokat, zománczból 
(Cémailból) vagy vulkanitból készitve az eddigelő szokásos rugó tollak és 
csiptetők nélkül, eléállitani u. n. légnyomás folytán tapadó fogsorok (Luft- 
druck-Adhaesions-Gebisse). Általában a fogmüűvészet modern műtételei segélyével, 
ha azok a kellő szakavatottsággal és ügyességgel vitetnek végbe—a czél: a termé- 
stotes fogakban szenvedett károknak és hiányoknak pótlása, sokkal nagyobb mérv- 
ben és fokban érethetik el, mint ennekelőtte. 

A vidéken tartozkodó, fogakat szükséglő egyének, az e 
czélból történő lakó városombani tartozkodásuk alatt előleges értesités után ohajtásra 

saját nagyszebeni házamban találhatnak megelégedésükre szolgálandó la- 
AáÁást és ellátást. Azoknak egy teljes fogsorral 1 nap alatt, egyes togakkal pedig 1 
egész 2 óra alatt szolgálok. 

Nagyszeben, 1873 julius. 

Schnhvwabe Frigyes 
fogmüvész és ékszerész. 

Disznódi utcza 18 sz. 
(367) 1-6 

A hirlapokban bármely 
könyvkereskedés által 

hirdetett könyvek, hangjegyek, általam 
gyorsan és 

azonnal kaphatok. - 

s 

e - 
zzsz B - d á szs 

D- sgg e. 
s es 
= =sz g = ss s 
s sá. s esz - 

s 
s s s 

=s s - 
- s 

s 

s 

A
 l
eg
új
a 

Használt zongorák 80 fttól 180 fttig. 
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(689) l 
Legnagyobb fontosságu Kolozs vár tór témete 

Hosszabb ideig fájván szemeim, el- Irta Jakab Elek. 
határzám önnek több oldalról ajánlott 175- Ára 10 frt. 

White-féle szemvizét használni, s örő- E minden tekintetben nagy, epochalis munkát itt hosszasan dicsérgetni és aján- 
memre bizonyithatom, hogy már másod lani feleslegesnek tartom, csak annyit kivánok megjegyezni, hogy Kolozsvár v 

egy üveg használása után teljesen t. közönsége, e munkát pártfogása alá venni és terjeszteui, hogy a nagyszorgal 

meggyógyultak beteg szemeim. - 

Hálából adom e nyilvános köszönetet. kötetet, az bizonyára érdekkel fogja lapozgatni és benne buvárkodni, s a folytat 

mviz Erhardt Traugottól Gr.-Breiten- , g 
bachban Thüringenben, nagy világhire V e ] 0 eve ar. 

mellett szabadalmazva is van, 1822 óta 

mint legjobb nép- és háziszer - nem 
ógyszer — ismeretes és hires , és kap- 

bat yosszáa 1 frtjával. Kolozs- szerkesztette 

vártt: Binder K. a ,„,Szenthárom- Szabó Hároly. 

sághoz" czimzett gyógyszertárában a bel- 

ter Józsefnél, főtér 2. sz. a zálog- 

kölcsön-intézetnél és a kül-monostorut- 

Demjén László 
m. k. egyetemi könyvárusnál Kolozsvártt megjelent 
és általa minden könyvkereskedésben kapható: 

zem bet e ge k n ek. HuE- Oklevéltárral. (I.) Ős-, ó- és középkor. (S13. Kr. e — 154 k. 
Egy külön kötet világositó rajzokkal. C36 tábla.) 

pra tetemes javulást éreztem s alig munka kiadásával magának maradandó emléket emelt. Siessen tehát e város ért 

szaktudós iróba minél töobb kedvet öntsön e munka folytatására, melynek legérdek 

e 
s 
s 
b 

része az ujabbkor története lesz. A ki megszerezte magának ezen 3 részből áll ő 
t 

Ujváros, 25/, 1872. minden áron megszerezi magának. 
Lischke Vilmos. 

Ezen valódi dr. White-féle 

Kiadja a m. történelmi társulat kolozsvári bizotts 

1. kötet 1211 - 1519. 1872 Ára 2 forint. nostorutczában; továbbá Kronstád- 

czában 134. sz. a. 

M a legolcsóbb áron a minős erint, jótállás ellett 

—KERESZTES PÁ 

„Egy ezer darab magyar kir. v 
díjul annak, ki betudja bizonyitani, 

hogy kolozsvári papirkereske 

A bécsi cs. kir. klinika 

egyik első tanárának bizonnyit. 
ványa. 

mint a görgényi meritett papirgyár raktárnok 
bárkinek is, emlitett papirgyár terményeit valahol vagy valahla 

Dr. Popp J G 

cs. kir. udvari fogorvos urnak 

Bécsben, Stadt, Bognergasse Nr 2 

az eredeti gyári árnál magasabb árba árulta 
vagy árusítaná jelenleg is. 

T 

Ezennel megnyittatott a pály 

1000 darab magy. kir. vert arany elny 

Ugyanis az eredeti gyári árak a követke 

Aatharin szájvizét 

Oppolzer tanár, 
rect. magnif, a cs. kir. klinika ta- 
nára Bécsben, szász kir. udvari ta- 

nácsos sat 



Kolozsvártt, főtér br. Bánffy-ház, és központi irodája 

NERESIZTESY PÁL PAPIRŐZLETÉBEN 
fűtár, Gyuly-ház, felvállal mindonmemi 

inyunyomdai 
v Te 

: Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonnan felszerelt és izletes be- 

tükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben van, hogy mindennemü myomdai megrendelést u m.: 

, könyvek, bázuel fazai ujelven, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragaszok, név-és meghivójegyek, gyászirek, 

bar. omútlevelek, vásárczédulák 9t6. 41b. a lekető fegjutáutosabó átak, gyotó é pontos szolgálat elfeut. 

A LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA 1 frt. 

Felvallal könyomdai munkát is. 

HITATALOS MUNKÁKRA NÉITE 
a nyomda — miután Keresztesy Pál papir-üzletével és ez viszont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, 

hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztetnek be. és azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, 

a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket postaforirtával, a szokatlan formájukat pedig a legrövi- 

: debb idő alatt elkésziti. 

Minden megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztosittatik. 

k Gámán János örökösei könyvnyomdája. 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt 


